
Hengityssuojain FFP2 NR Andningsskydd FFP2 NR 

Mukava nenäpidike Med en bekväm näsklämma 

Taitettava   Vikbar 
Ohje 8-2020  Instruktion 8-2020  

 
Tuotenimi | Product namn:  JedX FFP2 NR. Pakkausseloste: Taitettava 15,5 x 10,5 x 0,5 cm, 1kpl / pussi | Specification: Vikbar 15,5 x 10,5 x 0,5 cm, 1st / påse. Valmistusmateriaali 
| Material: Spunbond NW, Meltblown NW. Suodatus: kiinteät ja nestemäiset hiukkaset; öljy, pöly, siitepöly, virus, bakteeri ja pisara. | Filtering:  fasta och flytande patriklar; olje, 
damm,  pollen, virus, bakteriell och droppar. Suodatusstandardi: | Filteringsstandard:  EN149:2001+A1:2009, FFP2 min.94%. Henkilösuojainasetuksen mukainen 
vaatimustenmukaisuusvakuutus löytyy www.jedxmedcare.fi I Försäkran om överensstämmelse i enlighet med personskyddförordningen kan hittas på www.jedxmedcare.fi.
    Käyttöohje (FI) | Instruktioner (SE) 

1. Pese kädet. Avaa suojain, aseta nenäpidike nenälle. |Tvätta händerna. Öppna 
masken, ställ näsklämman på näsan. 2. Vedä suojain poskillesi ja vedä kuminauhat 
korvien ympäri. | Dra masken på dina kinder och dra de elastiska banden runt öronen. 
3. Muotoile nenäpidike nenäsi muotoon | Justera näsklämman så att den passar näsan. 
4. Purista etusormilla nenäpidike siten että ilmavuoto estyy naamarin reunoilta. | Tryck 
på näsklämman med båda pekfingrarna så att masken tar formen för att förhindrar 
luftläckage. 

Huomioitavaa (FI) | Obs (SE) 
1. Aseta suojain kasvoillesi kuvan ohjeiden mukaisesti ja tarkista hengittämällä syvään, että suojain ei vuoda reunoilta. Jos suojain vuotaa aseta suojain paremmin kasvoillesi. Jos et 
saa suojainta istumaan kasvoillasi, et pysty suojautumaan tällä suojaimella ilman epäpuhtauksilta. | Placera masken enligt instruktionerna på bilden och kontrollera att masken är i 
enlighet med ansiktet. 2. Älä käytä rikkinäistä suojainta, vaihda aina uusi suojain. | Använd inte en trasig mask, byt ut till en ny mask. 3. Kun käytät suojainta, pysy poissa avotulen 
läheltä suojaimen palamisen tai muotoutumisen estämiseksi. | När du bär en mask, håll dig borta från eld för att undvika materialförbränning eller maskdeformation. 
4. Mikäli joudut poistamaan suojaimen käytön aikana, vältä kosketusta suojaimen ulkopinnan kanssa tartuntojen ehkäisemiseksi. | Om masken behövs at av under användning, se 
till att du inte rör masken på utsidan för att förhindra infektioner. 5. Suojain on kertakäyttöinen ja sitä ei voi uudelleen käyttää. | Detta är en engångsmask, anvand inte 
återanvändbar. 6. Kun poistat suojaimen, taittele se ja sido kiinnityskuminauhoilla. | När du kastar masken, vik den och bind ihop med elastiska örönbanden.  
 
Varoitus (FI) | Varning (SE) Suojain suodattaa ohjeen mukaiset epäpuhtaudet. Tuote ei suojaa                              Valmistaja | Tillverkare 
 kaasuilta, höyryiltä ja hapenpuutteelta. Vääränlainen käyttö voi aiheuttaa sairauksia tai jopa                                 JedX Medcare 
 kuoleman. | Masken kan filtrera vissa föroreningar. Produkten skyddar inte gaser, ångor och                                Köysikuja 1 
brist på syre. Inkorrekt användning kan orsaka sjukdom eller till och med dödsfall.                                    01640 Vantaa                  Ilmoitettu laitos | Anmält organ: 2841  
Maksimi käyttöaika 8 h. | Maximal användningstid 8 h.                                    FINLAND                           MNA LABORATORIES IND.TRADE.CO.LTD 
Säilyvyys oikein säilytettynä 5 v tuotantopäivästä. | Hållbarhet 5 år från produktiondagen.                                   +358 20 741 5180           Küçükbakkalköy Mah. Yenidoğan Cad.NO:21 
Säilytys hyvässä ilmanvaihdossa, kuivassa (RH 0…80 %, -30…+40 °C), auringonvalolta suojattuna. |                       www.jedxmedcare.fi      Ataşehir/İstanbul | +90 216 574 07 08 
Lagring i väl ventilerad, torr (RH 0…80 %, -30…+40 °C), skyddad från solljus.    
Viimeinen käyttöpäivä: Katso pakkaus. | Sista förbrukningsdag: Se förpackningen.  


